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Pan fo’r Ail Wasanaeth yn Gymun, defnyddir fel Efengyl:

Marc 1. 1-13
Trydydd Gwasanaeth (Testun nas dangosir)
Salm 33. 1-12

Diarhebion 8. 1-4, 22-31

2 Corinthiaid 13. [5-10,] 11-13
1984 (Testun nas dangosir)
Tudalen 154
Cedwir pob hawl. Ni ellir atgynhyrchu, na chadw ar system adfer, unrhyw 

ran o’r cyhoeddiad hwn, na’i drosglwyddo mewn unrhyw ddull na thrwy 

unrhyw gyfrwng, electronig, mecanyddol, llungopïo, recordio nac arall, heb ganiatâd ysgrifenedig ymlaen llaw oddi wrth ddeiliad yr hawlfraint priodol, ac eithrio fel y caniateir isod.

Atgynhyrchu:

Gellir storio ac atgynhyrchu’r ddogfen hon i’w defnyddio’n ddi-dâl ar yr amod na werthir mo’r copïau, na chynhyrchir mwy na 500 copi a bod enw’r plwyf, y gadeirlan neu’r sefydliad yn ymddangos ar y clawr blaen neu ar y dudalen gyntaf neu fel pennawd neu droednodyn ar ddalen sengl. Dylid cynnwys y gydnabyddiaeth a ganlyn:
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Hawlfraint      Cyhoeddiadau’r Eglwys yng Nghymru 2011.
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Hawlfraint     Corff Cynrychiolwyr yr Eglwys yng Nghymru 2003

ISBN – 1853115495

Salmau Pwyntiedig o’r llyfr Gweddi Ddyddiol
Hawlfraint     Corff Cynrychiolwyr yr Eglwys yng Nghymru 2010

ISBN – 9781853119347

Defnyddiwyd a Salms trwy ganiatâd ddyfyniadau o’r Beibl Cymraeg Newydd a’r Beibl Cymraeg Newydd Diwygiedig 2004     Cymdeithas (Brydeinig a Thramor) y Beibl. Cedwir pob hawl.
Colect 81
Llyfr Gweddi 1984

Hollalluog a thragwyddol Dduw, a roddaist ras i ni dy weision, gan gyffesu ac arddel y wir ffydd, i gydnabod gogoniant y Drindod dragwyddol, ac yn nerth y Dwyfol Fawredd i addoli’r Undod: cadw ni’n ddiysgog yn y ffydd hon, a’n hamddiffyn byth rhag pob gwrthwyneb, dydi sy’n byw ac yn teyrnasu, yn un Duw, byth heb ddiwedd.

Cyfoes
Hollalluog a thragwyddol Dduw,

rhoddaist ras i ni dy weision,

gan gyffesu ac arddel y wir ffydd,

i gydnabod gogoniant y Drindod dragwyddol

ac addoli’r Undod yn nerth y dwyfol fawredd:

cadw ni’n ddiysgog yn y ffydd hon,

a’n hamddiffyn byth rhag pob trallod;

trwy Iesu Grist dy Fab ein Harglwydd,

sy’n fyw ac yn teyrnasu gyda thi

a’r Ysbryd Glân,

yn un Duw, yn awr ac am byth.

Ôl Gymun 82
Hollalluog a thragwyddol Dduw, 

datguddiaist dy hun

yn Dad, Mab ac Ysbryd Glân,

ac yr wyt yn byw ac yn teyrnasu 

yn undod perffaith cariad:

cynnal ni’n ddiysgog yn y ffydd hon,

fel y bo i ni dy adnabod yn dy holl ffyrdd

a llawenhau byth yn dy ogoniant tragwyddol,

sanctaidd a thragwyddol Drindod,

yn un Duw, yn awr ac am byth.

Eseia 6. 1-8 [9, 10]
1-8
Yn y flwyddyn y bu farw'r Brenin Usseia, gwelais yr ARGLWYDD. Yr oedd yn eistedd ar orsedd uchel, ddyrchafedig, a godre'i wisg yn llenwi'r deml. Uwchlaw yr oedd seraffiaid i weini arno, pob un â chwech adain, dwy i guddio'r wyneb, dwy i guddio'r traed, a dwy i ehedeg. Yr oedd y naill yn datgan wrth y llall, "Sanct, Sanct, Sanct yw ARGLWYDD y Lluoedd; y mae'r holl ddaear yn llawn o'i ogoniant." Ac fel yr oeddent yn galw, yr oedd sylfeini'r rhiniogau'n ysgwyd, a llanwyd y tŷ gan fwg. Yna dywedais, "Gwae fi! Y mae wedi darfod amdanaf! Dyn a'i wefusau'n aflan ydwyf, ac ymysg pobl a'u gwefusau'n aflan yr wyf yn byw; ac eto, yr wyf â'm llygaid fy hun wedi edrych ar y brenin, ARGLWYDD y Lluoedd." Ond ehedodd un o'r seraffiaid ataf, a dwyn yn ei law farworyn a gymerodd mewn gefel oddi ar yr allor; ac fe'i rhoes i gyffwrdd â'm genau, a dweud, "Wele, y mae hwn wedi cyffwrdd â'th enau; symudwyd dy ddrygioni, a maddeuwyd dy bechod." Yna clywais yr ARGLWYDD yn dweud, "Pwy a anfonaf? Pwy a â drosom ni?" Atebais innau, "Dyma fi, anfon fi." 

[9, 10]

Dywedodd, "Dos, dywed wrth y bobl hyn, 'Clywch yn wir, ond peidiwch â deall; edrychwch yn wir, ond peidiwch â dirnad.' Brasâ galon y bobl, trymha eu clustiau, cau eu llygaid; rhag iddynt weld â'u llygaid, clywed â'u clustiau, deall â'u calon, a dychwelyd i'w hiacháu." 

Salm 29

Testun Beiblaidd
Rhowch i'r ARGLWYDD, fodau nefol, rhowch i'r ARGLWYDD ogoniant a nerth. Rhowch i'r ARGLWYDD ogoniant ei enw; ymgrymwch i'r ARGLWYDD yn ysblander ei sancteiddrwydd. Y mae llais yr ARGLWYDD yn uwch na'r dyfroedd; Duw'r gogoniant sy'n taranu; y mae'r ARGLWYDD yn uwch na'r dyfroedd cryfion! Y mae llais yr ARGLWYDD yn nerthol, y mae llais yr ARGLWYDD yn ogoneddus. Y mae llais yr ARGLWYDD yn dryllio cedrwydd; dryllia'r ARGLWYDD gedrwydd Lebanon. Gwna i Lebanon lamu fel llo, a Sirion fel ych ifanc. Y mae llais yr ARGLWYDD yn fflachio'n fflamau tân. Y mae llais yr ARGLWYDD yn gwneud i'r anialwch grynu; gwna'r ARGLWYDD i anialwch Cades grynu. Y mae llais yr ARGLWYDD yn gwneud i'r ewigod lydnu, ac yn prysuro geni'r llwdn; yn ei deml dywed pawb, "Gogoniant." Y mae'r ARGLWYDD wedi ei orseddu uwch y llifeiriant, y mae'r ARGLWYDD wedi ei orseddu'n frenin byth. Rhodded yr ARGLWYDD nerth i'w bobl! Bendithied yr ARGLWYDD ei bobl â heddwch! 

Salmau Pwyntiedig
Rhowch i’r Arglwydd / fodau / nefol :

rhowch i’r / Arglwydd • o/goniant • a / nerth.

Rhowch i’r Arglwydd o/goniant • ei / enw :

ymgrymwch i’r Arglwydd


yn ys/blander / ei sanc/teiddrwydd.

Y mae llais yr Arglwydd yn / uwch na’r / dyfroedd :

Duw’r gogoniant sy’n taranu •


y mae’r Arglwydd yn / uwch na’r / dyfroedd / cryfion!

Y mae llais yr / Arglwydd • yn / nerthol :

y mae llais yr / Arglwydd • yn / ogo/neddus.

Y mae llais yr Arglwydd yn / dryllio / cedrwydd :

dryllia’r / Arglwydd / gedrwydd / Lebanon.

Gwna i Lebanon lamu fel llo a Sirion / fel ych / ifanc :

y mae llais yr Arglwydd yn / fflachio’n / fflamau / tân.

Y mae llais yr Arglwydd yn gwneud i’r an/ialwch / grynu :

gwna’r Arglwydd i an/ialwch / Cades / grynu.

Y mae llais yr Arglwydd yn gwneud i’r ewigod lydnu •


ac yn prysuro / geni’r / llwdn :

yn ei deml / dywed / pawb, “Go/goniant.”

Y mae’r Arglwydd wedi ei orseddu / uwch • y lli/feiriant :

y mae’r Arglwydd wedi ei or/seddu’n / frenin / byth.

Rhodded yr Arglwydd / nerth i’w / bobl :

Bendithied yr / Arglwydd • ei / bobl â / heddwch!
Rhufeiniaid 8. 12-17
Am hynny, gyfeillion, yr ydym dan rwymedigaeth, ond nid i'r cnawd, i fyw ar wastad y cnawd. Oherwydd, os ar wastad y cnawd yr ydych yn byw, yr ydych yn sicr o farw; ond os ydych, trwy'r Ysbryd, yn rhoi arferion drwg y corff i farwolaeth, byw fyddwch. Y mae pawb sy'n cael eu harwain gan Ysbryd Duw yn blant Duw. Oherwydd nid ysbryd caethiwed sydd unwaith eto'n peri ofn yr ydych wedi ei dderbyn, ond Ysbryd mabwysiad, yr ydym trwyddo yn llefain, "Abba! Dad!" Y mae'r Ysbryd ei hun yn cyd-dystiolaethu â'n hysbryd ni, ein bod yn blant i Dduw. Ac os plant, etifeddion hefyd, etifeddion Duw a chydetifeddion â Christ, os yn wir yr ydym yn cyfranogi o'i ddioddefaint ef er mwyn cyfranogi o'i ogoniant hefyd. 

Ioan 3. 1-17

Yr oedd dyn o blith y Phariseaid, o'r enw Nicodemus, aelod o Gyngor yr Iddewon. Daeth hwn at Iesu liw nos a dweud wrtho, "Rabbi, fe wyddom iti ddod atom yn athro oddi wrth Dduw; ni allai neb wneud yr arwyddion hyn yr wyt ti'n eu gwneud oni bai fod Duw gydag ef." Atebodd Iesu ef: "Yn wir, yn wir, rwy'n dweud wrthyt, oni chaiff rhywun ei eni o'r newydd ni all weld teyrnas Dduw." Meddai Nicodemus wrtho, "Sut y gall neb gael ei eni ac yntau'n hen? A yw'n bosibl, tybed, i rywun fynd i mewn i groth ei fam eilwaith a chael ei eni?" Atebodd Iesu: "Yn wir, yn wir, rwy'n dweud wrthyt, oni chaiff rhywun ei eni o ddŵr a'r Ysbryd ni all fynd i mewn i deyrnas Dduw. Yr hyn sydd wedi ei eni o'r cnawd, cnawd yw, a'r hyn sydd wedi ei eni o'r Ysbryd, ysbryd yw. Paid â rhyfeddu imi ddweud wrthyt, 'Y mae'n rhaid eich geni chwi o'r newydd.' Y mae'r gwynt yn chwythu lle y myn, ac yr wyt yn clywed ei sŵn, ond ni wyddost o ble y mae'n dod nac i ble y mae'n mynd. Felly y mae gyda phob un sydd wedi ei eni o'r Ysbryd." Dywedodd Nicodemus wrtho, "Sut y gall hyn fod?" 

Atebodd Iesu ef: "A thithau yn athro Israel, a wyt heb ddeall y pethau hyn? Yn wir, yn wir, rwy'n dweud wrthyt mai am yr hyn a wyddom yr ydym yn siarad, ac am yr hyn a welsom yr ydym yn tystiolaethu; ac eto nid ydych yn derbyn ein tystiolaeth. Os nad ydych yn credu ar ôl imi lefaru wrthych am bethau'r ddaear, sut y credwch os llefaraf wrthych am bethau'r nef? Nid oes neb wedi esgyn i'r nef ond yr un a ddisgynnodd o'r nef, Mab y Dyn. Ac fel y dyrchafodd Moses y sarff yn yr anialwch, felly y mae'n rhaid i Fab y Dyn gael ei ddyrchafu, er mwyn i bob un sy'n credu gael bywyd tragwyddol ynddo ef." Do, carodd Duw y byd gymaint nes iddo roi ei unig Fab, er mwyn i bob un sy'n credu ynddo ef beidio â mynd i ddistryw ond cael bywyd tragwyddol. Oherwydd nid i gondemnio'r byd yr anfonodd Duw ei Fab i'r byd, ond er mwyn i'r byd gael ei achub trwyddo ef. 
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